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Městské divadlo v Mladé Bolesla v i má 
řozmamty repertoár, a to také díky ho
stujícím souborům. Ve vlastní »režii« 
uvádí na Malé scéně lonescovu ko
mediální hříčku Lekce, Která má blízko 
k divadlu groteskyTnonsensu a černé
ho humoru. Hra sama je na první po
hled prostá: v jednoduše zařízené 
pracovně dostává poněkud naivní žá
kyně »lekci« od stárnoucího profeso
ra, zatímco iniciativní hospodyně co 
chvíli přichází zkontrolovat, jak výuka 
probíhá. Na první pohled celkem jas
ná situace vyvolává řadu zajímavých 
témat. Jednoduchý »příběh« se stává 
mnohoznačným podobenstvím
o dnešním světě. Na-jevišti diváci uvi
dí Renatu Nechutovou, Luďka Jiříka 
(na snímku) a Ivanu Cochlarovou. Re
žijně nastudoval T. Q. Hung.
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Dvakrát klasik absurdního divadla
Radmila Hrdinová

V rámci festivalu mimopražských 
scén České divadlo 1995/96 se hrály 
v Praze dvé hry klasika absurdního 
divadla Eugena Ioneska: PleSatou 
zpěvačku přivezlo Divadlo" Petra 

'tsezrucc z Ostravy a Ž idle Západo
české divadlo z Chebu.

PleSatou zpěvačku, která měla 
premiéru v roce 1950. napsal Iones- 
eo pro pobavení hrstky přátel, ale 
nakonec v pařížském Théatre de la 
Huchette dosáhla více než 11 tisíc 
repríz. Hra je podle autora inspiro
vaná banalitou anglických konver
začních frází. Dialogy dvou manžel
ských dvojic ztrácejí od počátku 
oporu v tradiční logice, poměřující 
význam slov je jich  životní pravdě
podobností, až se rozpadají v pouhé 
zvukomalebné shluky slov a slabik, 
loncskovo hravé vzepření se realitě

vyjadřuje komunikační chaos dneš
ního světa s překvapivou přiléha
vostí.

To dokázal i ohlas přeplněného 
hlediště Divadla v Řeznické, které 
v několika málo minutách dokonale 
rezonovalo s íoneskovým 
absurdním jazykem. Insce
nace v režii Josefa Janíka 
podtrhla vzdálenost Iones- 
kova dramatu od reality 
výtvarnou stylizací bohatě 
zdobených kostýmů, zá
měrné rezignujících na pohlaví, čas 
i prostor umělého světa hry (výpra
va Marta Řozskopfová).

Dvojice Smithových (Vítězslav 
Kryške a Danuše Ondráčková) 
i Martinových (Daniel Zaoral a A le
na Sasínová -  Polarcz.yk) je herecky 
vyrovnané kvarteto, které sází slova 
jako trumfy s libostí virtuózních 
hráčů bridže. Dialog pana a pani

Martinových, sledující okamžik, 
kde se mohli potkal, od kupe ve vla
ku až do společné postele, byl ukáz
kou skvostného hereckého duelu, 
podobně jako žoviálné ostýchavý 
Velitel požárníků (Jan Odl). vyprá

vějící s obžerným zaujetím 
své bizarní anekdoty. Gro
teskní nadsázka s přesné 
dávkovanou britsky chlad
nou rezervovaností vystup
ňovala logické nonsensy 
Ioneskových dialogů do 

dráždivě divadelního účinku.
Těžší úkol měla před sebou dvo ji

ce herců z Chebu, protože text Ž id lí 
postrádá divácky přitažlivou lehkost 
Plešaté zpěvačky, od počátku se je 
ho grotesknost lomí všudypřítom
ným stínem smrti. Pavel Marek 
(Stařeček) a Radmila Urbanová 
(Stařenka) vo lili cestu od detailu 
k celku -  od m inucio/ního vyhrává

ní stařecké žvavosti s ulpíváním na 
nepodstatném detailu k rostoucímu 
tempu opojení z vlastní důležitosti 
a velikosti, v němž postupné opou 
štol i detailní stařeckou stylizaci, aby 
se k ní obloukem v závěru vrátili.

Prázdnota jeviště zaplňujícího se 
stále rostoucím počtem židli a tik 
tivních hostí metaforizovala prázd
notu života stařecké dvojice, na
fouklé očekáváním příchodu Řeční 
ka. jenž vysloví je jich Poselství. 
Výklad, který zvoliia režie Pavla 
Pecháčka. je v řadu hry: přichází b í
lá stylizace Smrti, která svůj blábol 
doprovodí ironickým šklebem.

Dvě inscenace Ioneskových he. 
ukazaly dvě užitečné skutečnosti 
jednak životnost Ioneskových ab
surdních textů pro dnešní jeviště, 
jednak fakt, že na tzv. oblasti se dě
lá velmi dobré divadlo. Nevím, kte
ré poznání je cennější.



Plešatá zpěvačka se na českých jevištích češe různě
»Co plešatá zpěvačka?« zeptá se při odchodu ze 

scény upovídaný velitel požárníků a dostane se mu 
odpovědi: »Češe se stále stejným způsobem.« To je 
poprvé a naposled, co v erbovním díle absurdního 
dramatu, Ionescově PLEŠATÉ ZPĚVAČCE, pad
ne zmínka o postavě, podle níž je pojmenováno. Na 
našich scénách se tato hra »češe« už přes třicet let, 
a to různými způsoby a také s různým ohlasem. Ho
stování o stravského  Divadla P e tra  Bezruče na 
pražské přehlídce České divadlo 1995/96 teď 
umožnilo zajímavé srovnání dvojího přístupu k Io- 
nescovu textu, neboť v současné době je také na re
pertoáru pražských konzervatoristů v Žižkovském 
divadle T. G. Masaryka.

Kongeniální český překlad Jiřího  K onůpka na
studoval u Bezručů režisér Josef Jan ík  ve výpravě 
M arty Roszkopfové. Inscenace je jen dalším do
kladem, jak znamenitou miniaturou Ionescův text 
stále je. Čím obyčejnější a »normálnější« bude jeho 
scénická podoba, tím účinněji vyjde celá jeho ab
surdnost. Není třeba tomu ničím »pomáhat«. V  Os
travě však neodolali nutkání věc zatraktivnit a dát 
obecenstvu markantně znát, že se o absurditu jed

ná. Až polopatisticky to zdůrazňují stylizované mo
menty v aranžmá a především kostýmní řešení -  
služka Máry je Sherlock Holmes od buřinky až po 
ty housle, hostitelský pár manželů Smithových je 
dědkovsky olysalý, v županech a nočních košilích, 
a naopak hosté, pán a paní Martinovi, mají podobu 
barokních dam ověšených šperky, s péry ve vla
sech, a dekorativností připomínají styl Josefa Jelín
ka. I bez tohoto vnějšího dotažení by však právě ti
to manželé byli nejúspěšnějšími rolemi hry. On 
(Daniel Zaoral) ležérně samozřejmý, ona (Alena 
Sasínová-Polarczyk) trochu ordinérní a přidrzlá. 
Jejich vstupní dialog, při němž se rozvzpomínají, 
odkud se mohou znát, a postupně dospívají k po
znání, že spolu už řadu let žijí ve šťastném manžel
ství, je už od autora jedním z vrcholných míst hry. 
Celkově má Janíkovo nastudování lehce postmo- 
dernistické ladění, které si s Ionescem nijak 
neprotiřečí.

DiK neboli Divadlo K onzervatoře v  Praze
uvádí Plešatou zpěvačku v režii Václava Tomšov- 
ského . Výtvarník H ynek  H anák mu k tomu navr
hl jednoduchou, ale příhodně řešenou scénu z no

vinami polepených rámů. To spolu s civilním oble- r '> 
čením postav napovídá, že absurdita nebude hledá- j 
na ve vnějších prostředcích, ale ve vrstvení nonsen- >> 
sových replik a situací. Inscenace je úspěšná všude —  
tam, kde se jí podařilo tuto zásadu zachovat, kde ^  
pod bezesmyslným textem cítíme plynulost dialo- j ,  
gu. Naopak v místech, v nichž je z pocitu absurdity 
rozehrávána každá replika zvlášť, hrozí nebezpečí 
formálnosti. Střihy stylů mezi jednotlivými replika- 
mi nesvědčí tempu představení, naopak střídání ...1 
různých stylů ucelených dialogových sekvencí ano. ^
Vždyť Ionesco byl k napsání Plešaté zpěvačky inspi- *.? 
rován konverzačními příručkami cizích jazyků, tu
díž jeho textu sluší konverzační švih! V představení 
DiK se s těmito nároky nejlépe vypořádali R adek 
V alenta  jako intelektuální pan Martin, Jan  Teplý 
ml. jako velitel požárníků a K ateřina Lojdová 
v nadmíru úspěšném záskoku v roli služebné Máry.
Je radost sledovat, s jakou chutí se nastupující he
recká generace Ionescovy hry chopila, a stejně ra
dostné je pozorovat, s jak živou odezvou se text set
kává u mladého publika, které do Žižkovského di
vadla převážně chodí. (vš)
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Tragické poznání ztráty všech jistot, které je  jedním z motivů vzniku „absurdního divadla” (působivě odrážejícího absurditu vykořeněného ži
vota a samé lidské existence) — to všechno stále i po letech rezonuje s našimi současnými zkušenostmi. Proto se hry tohoto typu stále těší občas
nému zájmu našich dramaturgií. Nejčerstvěji se tak děje v Divadle Petra Bezruce v Ostravě, kde v pátek 20. ledna 1995 v 19 hodin je  připravo
vána režisérem Josefem Janíkem premiéra inscenace hry Eugena Ionesca „Plešatá zpěvačka” (La Cantatrice chauve). Autorkou scénické a 
kostýmní výpravy je  Marta Roszkopfová. V překladu Jiřího Konůpka se s textem této známé hry seznámíme prostřednictvím V. Kryškeho, Danu
še Ondráčkové, Dana Zaorala, Aleny Sasínové-Polarczyk, Věry Janků a Jana Odla. Hraje se v komorním prostoru tzv. „M árnice” v budově 
DPB, tř. 28. října 120, Ostrava 1.

Společenským patronem premiéry je  ing. Jindřich K řišto f- ředitel Teplotechny, a. s. Na snímku Tomáše Čvančary D. Ondráčková a V. Kryš- 
ke. (kl)
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Plešatá zpěvačka z vitríny školního kabinetu
Požárník se ptá: "A  mimocho

dem, co plešatá zpěvačka?" A  
paní Smithová odpovídá lapidár
ně: "Češe se stále stejným způso
bem." V íce  zm ínek o plešaté 
zpěvačce ve hře, které dala jm é
no a jež  právě před pětačtyřiceti 
lety spustila éru absurdního dra
matu, není. Náhodná replika, pa
radoxní odpověď.

Pocit absurdity lidského života 
provází svým způsobem divadel
n í umění od té doby, co je . A le  
vždy to b y l jen  pocit, tušení, 
ch v ilkový zážitek. A ž autor Ple
šaté zpěvačky Eugene Ionesco a 
jeho ve lc í souputníci p roh lás ili 
absurditu za ž ivo tn í princip. Pů
vodně intelektuálské hledisko 
považované za svého druhu kraj
ní stalo se za čtyři desetiletí takř
ka obecným duchovním  m ajet
kem. Ovšem režisér Josef Janík

si patrně nevybral Plešatou zpě
vačku pro svou inscenaci v os
travském Divadle Petra Bezruce 
proto, aby obecně konstatoval 
současnou absurditu. Svou prací 
jako  by se spíš vracel ke k las i
kům a připom něl kořeny toho, 
co kdysi Ionesco postihl koncen
trovaně a přehledně.

Janíkova inscenace m íří to tiž  
k prazákladům. Snad proto jsou 
S m ithov i a M a rtin o v i - dva 
manželské páry, mezi n im iž  se 
Plešatá zpěvačka především  
hraje - scénografkou M artou 
R oszkopfovou po ja ti ja ko  "ž i
voucí zkam eněliny", jako  sama 
koncentrovaná absurdita určená 
k p roh lídce  v muzeu. B iza rn í 
dámské šaty a dlouhé šedivé 
vlasy S m ithových  (V ítězs lav  
K riška  a Danuše Ondráčková) i 
M artinov i (Daniel Zaoral a A le 

na Sasínová-Polarczyk), kteří p ři
pom ínají strašidla ze Spessartu, 
se dobře hodí k d ivadeln ím u 
prostoru takzvané M árnice. Pro 
ne více než čtyřicet d iváků (ten
tokrát usazených ze tř í stran) v 
něm O stravští začali uvádět ně
které své inscenace.

Služebná S m ithových  (Věra  
Janků) chodí v jaké s i sufražet- 
ské s ty liza c i, Požárník (Jan 
O dl) až na ve lkou hasičskou 
p řilbu  p řipom íná  svým  kostý
mem Kašpárka. Hodně s ty lizo 
vaných pohybů a postojů oživo
vaných akcentovaným  erotis- 
mem zvláště paní M artinové , 
která dobře v í,  ja k  zacházet s 
hasičskou s tříkačkou . Do toho 
Ionescovy d ia logy, které prý 
kdysi vza ly  původ v p řekvap i
vých sděleních jazyko vých  
učebnic, nekom u n ika tivn í p ro 

m luvy, paradoxní pravdy v tu rá
nu zrazované pa radoxn ím i ne
pravdami. Anekdoty, v nichž ne
n í kouska v tip u  než ten, že v 
nich žádný vtip  není. A  kyvadlo 
pendlovek, kdysi symbol poklidu 
měšťanské domácnosti, v Iones- 
cově podání ovšem symbol to tá l
ní vychýlenosti. Ty hodiny si b i
j í ,  ja k  chtějí a k o lik  chtějí.

Janíkova inscenace má zřetel
nou s ty lizaci a v je jím  rámci 
dobré herecké výkony. Koncen
trací absurdity však ja ko  by j i  
odsoudila do v itríny  školního ka
binetu. Není právě dnes i na d i
vadle je jí místo spíše ve vyšlapa
ných bačkůrkách a usměvavé j 
dobrom yslnosti tepla našich do
movů?
V L A D IM ÍR  P R O C H Á Z K A

Autor je  redaktorem 
Divadelních novin

Divadlo Petra Bezruce Ostrava - Eugene Ionesco: Plešatá zpěvačka. 
Premiéra 20. ledna 1995.

Překlad Jiří Konůpek. Režie Josef Janík, výprava Marta Roszkopfová.



Plešatá zpěvačka u „Bezruču”
PŮL STOLETÍ PO PAŘÍŽSKÉ PREMIÉŘE V OSTRA VĚ

Je nesporné, že absurdní d ra
m atika  není rozhodně záležitostí 
m asového  konzum u. V yžaduje  
d iváka p řip raveného , k terý  je  o- 
cho ten  vn ím at nezvyklost form y 
sdělení jak o  nezbytnou  součást 
e stetického  zážitku . V  opačném  
případě nem ůže do jít k  vzájem 
ném u pochopení jev iš tě  h led iš
těm  a snaha in te rp retů  „vyšum í 
do p rázdna” (pokud nedá d ivák  
najevo svou nespoko jenost p ád 
nějším  způsobem ). N ení tedy di- 
vu, že se jed en  ze zak lada te l
ských titu lů  tohoto  žánru, „P leša
tá zpěvačka” E ugéna Ionesca, 
dostává do O stravy bezm ála  půl 
sto letí po své pařížské  prem iéře. 
D ram aturg ický  výběr se tedy za
m ěřil k počátkům  tvorby  znám é
ho d ram atika  rum u n sk o -fran - 
couzského  původu, kdy jeh o  
tvorba je š tě  nenese později tak 
charak teristické  znaky apokalyp
ticky  vyhrocené tragiky. U m ož
ňuje naopak  nazíra t realitu  více 
p rizm atem  grotesky, sice p ozna
m enané ex istenciá ln ím  prož it
kem  vykořenění, ale n icm éně u- 
m ožř\ující v ícerozm ěrné in te r

p retačn í m ožnosti. T edy postup, 
kom binující rigorózn í in te rp reta 
ci v lastn í lex ikáln í ekv ilib ristiky  
absurdní h ry  s prvky  dadaisticky  
p o jím aných  situací. Z cela  v in
tencích  autorových , který říká, že 
„ text nesm yslný , absurdní, d ra
m atický... lze  in terpretovat i po 
způsobu  k launiády: fraška jen  
zdůrazní trag ický  sm ysl h ry” .

T outo  cestou  se také vydali re
a lizátoři této  jed n oak tové  hry v 
ostravském  D ivad le  Petra B ezru 
ce -  režisér Jo se f Jan ík  a vý tvar
n ice  M arta  R oszkopfová. Posílili 
g ro teskn í rov inu  představení. 
N edopustili v šak  uvo lněn í sub til
ních s ty lo tvom ých  vazeb absu rd 
ního textu, an i lac iné  nadbíhání 
d ivákovi. T en je  i tak  nucen de 
šifrovat d ram atikovo  sdělení -  a 
pokud  by zůstal jen  při vním ání 
kom ické rov iny  p ředváděného  -  
byl by nutně více než dezorien to
ván. N esporným  „oříškem  k  roz
lousk n u tí” jso u  herecké party . 
M anželé  Sm ithovi (D anuše O nd
ráčková  a V ítězslav  K ryške), 
m anželská  dvojice  Paní M artino
vé (A lena Sasínová-Polarczyko-

vá) a Pan M artin  (D aniel Zaoral), 
služebná M áry (V ěra  Janků) a 
V elite l požárn íků  (Jan Odl). Sdě
lit d ivákovi sm ysl au to rova  p o 
selstv í bez  log icky  struk tu rova
ných souvětí, znam ená  přesně 
dodržovat až rituáln í form u 
m luvního  pro jevu  i pohybových  
k reací a jak ý m si „šestým  sm y
slem ” vdechnout svém u jed n án í 
(přes všechna  daná om ezení) vý
razný  punc sam ozřejm osti. O po 
znání p řesvědčivěji se to  daří 
dvojic i A. S asínová-Polarczyko- 
vá  -  D. Zaoral. O všem  i D . O nd
ráčková  a V. K ryške podávají vý
kon hodný obdivu. V ýrazným  
překvapen ím  je  nev ídaně ukáz
něný ve své barv itosti p řesný  vý
kon Jana O dla. Jeho  herectv í do
zrálo  do charak terizačn ích  poloh, 
k teré  se m arkan tně uplatn í vždy, 
když k  tom u dostane po třebný  
prostor.

„P lešatou  zpěvačkou” opět 
předvedl režisé r Jo se f Janík, že 
dokáže všechny žánrové dram a
tické osnovy  nap ln it tvarově  
přesným  svébytným  viděním .

LADISLAV KNIŽÁTKO
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Z  inscenace hry „Plešatá zpěvačka ” v DPB. Na snímku Jan Odl (Velitel požárníků) a Vítězslav Kryške 
(Pan Smjlh). ~ Foto: T O M Á Š C V A N Č A R A


